The star Satavaésa

_ . 1 _
Av. satavagsa- ‘having a hundred servants’", Pers. sadves.

Satavag@sa is in couple with TiStrya, model and overseer of all stars. In the
preliminary formulas of the Yt 8, TiStrya and Satavagsa are called upon thus: “For
the reputation of the star Tistrya, wealthy and fortunate, of (the star) Satavagsa,
frapa, strong and established by Mazda.’

First, TiStrya comes to the bay which is an arm of the sea Vouru.kasa, in the
form of a horse?; he makes waves, and the winds blow. “Then Satavagsa makes
those waters flow forward towards (the earth) with seven continents, when he
goes into his coverings; beautiful, granting peace, he stands to the lands with good
years. When will the Aryan lands have good year?” It is possible that Satavagsa,
like Tistrya, has the shape of a horse, that is to say, they are two celestial horses
who let the waters flow and make the plants grow. A Persian Rivayat compares
them to the twin Immortals, Haurvatat and Amoroatatat.

Then Tistrya and Satava@sa rise from the sea Vouru.kasa; clouds gather on the
top of the mount Us.hindava in the middle of that sea. Satava€sa, with the help of
the winds, puts clouds in motion; clouds go along the whole earth, and bring
water everywhere. Apam Napat distributes the waters, and the bold wind does so,
and the Fortune, and the other-souls of the Truthful ones. (Yt 8. 32-34; Dk iii 112)

It seems that there existed a nirang to invoke Satava@sa: the other-souls of the
Truthful ones release him between earth and heaven, him who hears when
invoked. (Yt 13.43-44)

On the day Tistray, i.e. the 13" day of the month, Tistrya is called upon
together with three other chief stars by name. (Sr 13) Indeed, these four stars are
the eyes of the Yazata to watch the hell. (HVM 20-23; Pers. Riv.)

Satavagsa not only aids Tistrya by pushing forward the waters over the earth,
but also he has proper functions.

frapa (a doublet of frat.apa- ‘who fills up the rain water’) is the exclusive

epithet of Satavagsa. The Zand of Sr I.13 explains it thus: “Its being frapa is this
that all the waters which are poured down on the seven continents of the earth
reach Satavagsa; Satava@sa filters them, makes them pure, and they go forth to the
sea Vouru.kasa with purity.” This gloss is concerned with the bay (var, Av. vairi-)
Satavagsa which is joined, by the bond of wind, to the star Satvagsa.

The bay Satavagsa works as a “refinery” for the sea Vouru.kasa. By a great
high wind, it makes pure and clear the waters which go from the salt sea Paitika
to the Vouru.kasa. (Bd 82-3; VZ 3.21)

The abode of the two winds which cause flow and ebb is in the bay Satvagsa.
(Bd 82-84; VZ 3.17-20)

The original reservoir, Vouru.kasa, is in the quarter of the south by the
primordial mountain Hara the high. Between the sea Vouru.kasa and the Piitika,
there is the bay Satavagsa. The Bundahi$n concludes that that bay and its
corresponding star belong to the south: “The bond of the bay Satavagsa is also
joined to the star Satavagsa, which has the seas and the quarter of the south under

' Note that $atd-bhisaj (‘requiring a hundred physicians’) is the name of the 22™ (or 24™) Indian
lunar mansion.

% . Av. aspé.kahrpa-, Pers. asp-kerb, see Bd 94. In the Yt 8.8 the bay (Satavagsa) also has the
shape of a horse (mare).



its protection, just as (the star) Haptoiringa which has the quarter of the north
under its protection.” (Bd 83)

However, which quarter of the celestial sphere is ruled by satavagsa, was not
so clear to the Magi of the Sasanian times. This Zand of the Vd 5.19 shows the
disarray of an exegetist: “They stand [in the water sources] (like) a flowing bucket
[full] inside the sea. In purified state flow the waters [in purity] from the sea
Piiitika on to the sea Vouru.kasa [in the direction of the south is installed a bridge,
and Satava@sa of shallow (water) stand round it. The Piitika is on the side of
Satavaésa. This that from which side it is, is not clear to me. The water reaches
Satava@sa in purity. There is one who says thus: ‘It purifies the mount Kaf.’], on
to the tree Hvapi [ Abarag said: ‘A tree’. But Medyomah (said): ‘A forest’]. There
grow all [in number] my plants, of all species, of a hundred kinds, of a thousand
kinds, of ten thousand kinds [species within species]. How many are the species
of plants? [the main species]”

If he was not sure as regards the “side” of Satavag€sa, then there was another
opinion being at variance with that of the Bundahisn. Indeed this different opinion
is found in the Méndg Xrad: “The fortified settlement Kapha is entrusted with the
quarter of the east, near to the bay Satavagsa, on the frontier of Airyana Vagjah.”
(MX 62.13-14) A Persian Rivayat confirms this: The east is ruled by Satavagsa.

This variety of positions for Satava€sa (Bd south; Ind. Bd west; Pers. Riv.
east) is not due to the error of the copyist.” The Magi were aware of the change of
positions, just as we see as regards of Vega and Sirius: They pass from east to
west. For example, in the Vaz 1 Vanand it is said that: TiStrya and Satavagsa and
Haptoiringa change their side or position.

However, the Magi of the Sasanian times had identified the four generals of
the celestial sphere with four stars (not necessarily true to the original stars), for
they played some part in cult, as we can see in the SnS 14.5.

From among the planets Venus is the opponent of Satavagsa, and Mercury the
opponent of TiStrya. “It is said that: Venus is of a watery nature, for its opponent
Satavagsa is of a watery nature. Mercury is said airy, for it is the opponent of
Tistrya and Vata (wind), the makers of rain. (Bd 58)

The bay Satavagsa is of shallow water, and on low gound: “ The lofty
Hukairya wherefrom the water of Arodvi Stira springs, is the model of the
summits. Thither where the star Satavagsa is revolving, is the model of the
depressed lands.” (Bd 121)

In the list of the Sogdian lunar mansions, N° 17 is called ., ss #e myn-

Sadves (Beroni). The equivalent Indian lunar mansion is mila ‘e Scorpius’ (N°
17). It also corresponds to the 19" parsig lunar mansion drafsag (Paz. AUUB*DQ),
and to the 19™ Arabian lunar mansion a$-§aula (& 52 ‘sting of the scorpion’.

In a Manichaean text (M 741 Parth.) Sadv@s has been used as a proper name
of the Virgin of Light (~imas ~3\aks, Pers. Parth. kanig ros$n) who is called
Sadves rosn ‘the light Sadves’ (M 741.3, cf. Yt 13.44 satavagso ... raoxSnoma).

* . Suggested by J. Darmesteter, and accepted by others: «Satavagsa, est le chef des étoiles du Midi
(c’est par une erreur de copiste que le Bundahish, II, 7, le propose a 1’ouest qui appartient a
Vanant : le grand Bundahish lui donne le midi et c’est pour cela qu’il régit les mers du midi. »
Zend-Avesta, B 417.



Yt 8
0 frasastaya€ca tiStryehe stard raévato xvaronarn hato
satava€sahe frapahe siirahe mazdadatahe

9  aatta apd xfrasavayeiti
satava€so avi haptd.karo$vair§
vyahva yat jasaiti
sr1rd histaiti ramaniva
huyairya avi danghus
kada airya daphavo
huyairya bavanti

32 us paiti adat histaiti
spitama zarafustra
tiStryd raéva x“aronar) 'ha
zrayanhat haca vourukasat
us adat histat
satava€so raéva x'aronan hi

zrayanhat haca vourukasat
aat tat dunman ham.histonti

us.hindavat paiti gardit
y0 histaite maidim
zrayanho vourukasahe

33 aat tatdunman “frasavayeiti
magyo.kara asavand
fra pourvo vatam vazaiti
yam pafd aiti haomo frasmis
fradat.ga€00o
afra pascaéta vazaiti
vato darsi§ mazdadatd
varomca magyamca fyanhumca
avi asd avi $§0i0ra
avi karSvan yai$§ hapta

34 apam napaso.td apo
spitama zarafustra
an'he astvaite
$010rd.baxtd vi.baxsaiti
vatasca yo darsis
apzdatomca x"arono
asaonamca fravsayo

Yt 13
43 td horozonti satavagsom antaro zam asmanomca tat.apom (frat.apom?)

zavand.sriitom tat.apom uxsyat.urvarom 0rafrai pasva viraya 0radrai

airyanam daxyunam 0ra6rai gsus§ panco.hyaya avaghe naram
asaonam



44

Sr1l
13

V1 antard zam asmanomca satava€so vi.jasaiti tat.apo (frat.apo?)
- - - = v - — = - o st = o v o
zavano.sriitd tat.apd uxSyat.urvard stird banva ('banumi) raox$noma

Orafrai pasva viraya 0radrai airyanam daxyunam 0rafrai gaus
pancd.hyaya avanhe naram asaonam

tiStrim starom raévantom x"aronarn hantom yazamaide
satavagsom frapom siirom mazdadatom y.

vispe stard afScifra y.

vispe stard zomascifra y.

vispe stard urvard.cifra y.

vanantom starom mazdadatom y.

aoe straus y. yoi hapta haptoiringa mazdadata x"aronanhanta bagSazya

paitistatde yabPBam pairikanamca
SR 1Z

13

vds
17

18

19

20

tiStar star Trayumand xvarrahumand [had. tiStarth ped &n &c tézdar; u-§
starth diidag; u-§ rayumandih radih; u-§ xvarrahumandth xvéskarth.
han sal 1ka tiStar kamgar, deév apds agar. ka-§ ped han nirang yazand 1-
§ xves guft &sted, a-§ zindagih T mardoman sad-u-panzah roz tuvan
abziidan.] ud sadvés 1 'frazab 1abzar 1 ohrmazddad [u-§ "frazabih &d
kii harv ab 1 andar haft kiSvar zamig be rézihed 0 sadves rased, sadves
be palayed, pak bé kuned, ped pakih fraz o zreh 1 fraxgard Saved.]
staran T abtohmag, zamigtohmag, urvartdhmag 1 ohrmazddad [han
€vénag aban, han-z 1 zamig, han-z Turvaran ped star-payag &sted, ped
tan T pasén az andh xvahend abaz girend.] vanand star T ohrmazddad,
abag avesan star T haftoring T ohrmazddad 1 xvarrahumand 1
bésazeénidar [harv xrafstar az zyan ud vizend T ohrmazd daman abaz
dastan xvéskarth 1 vanand star. haftoring, ped abaxtaran némag, ebgad
pedyarag az dusox bé ne hilend ray, u-$an az harv ki§var-€ bé xves
bast &sted ka &n zamig az&r azabar bé n€ baved ped rah 10y. han ray
star hamag xvarrahumand b&sazeénidar. |

... apom zazami azom y0 ahurd mazda zrayanhat haca vouru.kasat

habra vatomca dunmanca.

avi nasim vazami azom y0 ahurd mazda upa daxmom vazami azom
yo ahurd mazda upa hixrom vazami azom yo ahurd mazda upa astom
frazayayami azom y0 ahurd mazda aphaifim frafravayami azom yo
ahurd mazda ta hafra frafravayami avi zrayo piiitikom.

t& hiStonti yzaro.yzaront®§ “antara.aradom zraynhd. yaozdya tacinti
apo zrayanhat haca piiitikat avi zrayd vouru.kasom. avi vangm yam
hvapim. afra me urvard raodonti vispa vispd.saradd satavaitingm
hazagravaitingm bagvaro bagvaranam.

ta hafra vivarayemi

azom yo0 ahurd mazda

xvarafomca naire asaone

vastromca gave hudanhe



yavd me masyo xvarat vastrom gave hudénhe.

Z

17 ... ab zaz€num an k& ohrmazd hum az zré fraxgard abag vad ud abr [ped
ayyarumandth T avésan].

18 abar 0 nasa vazénam an k& ohrmazd ham. abar 6 hazzan vazénam an k&
ohrmazd ham. abar 0 hixr vazénam an k& ohrmazd ham. abar 0 ast fraz hilam an
k& ohrmazd ham. anaskaran fraz fravénam an k& ohrmazd ham [nasa-nigan. ast k&
anarzanigan gobed.] avésan ped agenin fraz fravénam abar 0 zr€ 1 pudig.

19 avesan &stend [andar “abxanig] dol-asixt [purr]® andarg dlag 1 zré. ped
yosdahrih tazend ab [ped pakih] az zr€ 1 pudig abar 6 zré 1 fraxgard [0 rabihbindar
ron puhl abaz &sted. u-§ sadves “tanuk peéramon abaz ested. plidig az kust 1sadves
8sted. n ki az kadar kust &sted a-m n€ rosnag. ab ped pakih 6 sadves rased. ast k&
€don gobed, &: kaf kof palayed.] abar 0 van T hvab [abarg van-€ bun guft.
médomah veésag-¢] andh han 1 man urvar royend harvisp [ped marag], harvisp-
sardag, sad-€vénag, hazar-eévénag, bévar-gvenag [sardag andar sardag].

caiti honti urvaranam sarada [han sardag mayagvar]

20 avesan ped agenin be varénam an k& ohrmazd ham. [&d tistar ab staned oh
staned pez xan 1aban oh baved] xvari$n-z mard 1 ahlav ray, ud vastar gospend 1
hudag ray. jorday han 1 man mardom xvared, ud vastar gospend 1 hudag.

Bd

27 con gobed ki tidtar xvarasan spahbed, sadvés némroz spahbed, vanand
xvarofran spahbed, haftoring abaxtar spahbed, ud méx 1 gah k& méx 1 meyan
asman gobed spahbedan spahbed. [Bd (Ind.) IT con gobed kii: tiStar xvarasan
spahbed, sadves xvarvaran spahbed, vanand n€mrdz spahbed, haftoring abaxtar
spahbed, ud méx 1 gah k& méx 1 meyan asman gobed <spahbedan spahbed>.]

*% haft abaxtaran spahbedan <6> axtaran, con tir < abaxtarig> o tistar,

ohrmazd 1 abaxtarig 6 haftoring, varhram 1 abaxtarig o -S\DI /vanand/, anahid 1
abaxtarig 0 sadves, ké€van ke abaxtarigan spahbedan spahbed 6 méx 1 meyan
asman ... [Bd (Ind.) III haft abaxtaran spahbedan 6 haft spahbedan axtarig, con
tir abaxtar 0 tiStar, varhram abaxtar 6 haftoring, ohrmazd abaxtar 6 vanand,
anahid abaxtar 6 sadves, kévan abaxtar 0 méx 1 meyan asman ... |

°! avesan [az] abaxtaran con ped &n &vénag andar spihr °* dvarist hend, abag
axtaran 0 kusis$n &stad hend. mihr ud mah tamig 6 xvar$éd ud mah rosnan
Sahriyar, ohrmazd 0 haftoring T abaxtar spahbed, anahid 6 sadvés T némroz

spahbed, varhram 6 -;DI /vanand/ 1xvarvaran spahbed, ud tir 0 tiStar T xvarasan
spahbed, ud kévan 0 méx 1 meyan 1asman spahbedan spahbed.

*¥ ogbed ki: andhid abcihrag, c&-§ haméstar sadveés abcihrag; ud tir vadig
gobend c& hamestar tistar ud vad, varan-kirdaran.

82 zrehiha T sor se "hend mayagvar 1 ast &k (pudig ud ek kamrod ud &k)
“syavbun. (az) harv se "pudig meh k& purr * ud 6gar pedis, hamkustag T zreh 1
fraxgard (ud) o (zré 1 fraxgard) peyvast &sted. meyan 1&n zr€ 1 fraxgard ud han 1
pudig pahliig-€ zreh dared k& var 1sadvés xvanend. harv stabrth ud sorth <ud> ne-
pakih az zr& 1 pudig o zreh T fraxgard wesige / grayed/ (kamed) “Sudan ped vad 1
vazurg 1 buland az han var T sadv&s abaz zaned; harv c& pak ud 'ro%n, andar &
fraxgard casmag(an) 1 ardvistr Saved, han 1 didigar abaz o pudig rézed. bann 1&n

* . Cf. Dk vii M 621 u-§ saxt xvarisn, fraz-asixt [purr] dolag han 1 asp pem.



zré 0 mah vad peyvast ested, ped abzayiSn ud kahisn ul ayed ud frod saved. ce-$
gardisn & némrdz. bann <t> Li /var/ <t> sadvés & sadvés starag bast &sted ké-§
zr&tha <ud> kust <t> némrdz andar panagih on con haftoring kustag 1 abaxtar
andar panagth. purr ud dgar ‘ray gobed kil az pé§ 1mah harv gah do vad hamé
"vazend k&-$an manisn andar var 1Tsadvés: ek frodahang, ud &k ulahang xvanend.
ka han T ulahang vazed purr, ka han T frodahang vazed 6gar ** baved. ped abarig
zr&1ha az han con-i§ gardi$n T mah pedi§ "nést purr ud dgar 'né baved.

2! hugar 1 buland k& ab 1 ardvisir pedis (tazed) “jahed, balistan rad. anch k&
star Tsadv@s gardi$n azabar, 'gabran rad.

VZ3
zreh azis biid 1 xvanthed piidig kamrod ud syavbun. 18 az avésan pudig xvad ab 1
sor ast k&-§ purr ud ogar pedis baved, u-§ bann 1 purr ud 6gar peyvast 6 mah, u-§
hamé vardi$n ped ul-amadan frod-Sudan 1 mah pedis peédagihed. 19 ud fraxgard
ped kustag Tnémrdz ped harburz fraz ested, u-§ pudig hamsaman &sted. u-san
meyan var 1sadves ke bann 6 sadves ke kustag T némrdz ud zreh andar xveskarth,
<ud> mah k& vardi$n harv x1ran andar abzayisn ud kahi$n, ud purr ud 6gar hend.
20 payimar az pes mah do vad fraz tazend <t> andar sadv€s manist darend, &k
ulahang ud €k frodahang. ped han 1ulahang baved purr, ud ped han 1 frodahang
baved ogar. 21 ud sadves var ast xvad pahliig 1 zreh 1 fraxgard. c€ aydosdahrih
stabrih Taz drayab 1sor ka andar 0 fraxgard hame Saved, ped vad 1 vazurg 1
buland-€ abaz zaned da han 110s$n ped pakih andar 6 fraxgard caSmagan 1 ardvistr
Saved.

MX 62
13-14 kangdiz ped usastar ron, nazdik <t> L) /var/ <> sadvés, gumard &sted,
ped vimand 1 &ranéz.

HDV

21 pursid kii: ped dusox az han 1 ohrmazd kas gumard &sted k& ruvan 1
durvandan padifrah nimayend ayab ng?

22 guft (had): az han T ohrmazd andardon 1 dusox kas n€ gumard &sted, bé
veénisn 1 yazdan tiStar ud sadveés ud vanand ud haftoring.

23 €n-z gobed kii: avésan veénisn on t&z kii han T arganttum duSox on
vénend con mard-€ ké ca$m abér vénag andar ayénag “nigeré tan 1
xVve$ “vene, avesan-z veh abérdar vénend. 23 ud ka n€ panagih
aveésan ray he, ahrmen ud vistidagan hamoyén ruvan 1 durvandan
andar duSox b& marnzénd he.

SnS 14

5 vindohrmazd guft kii: ka jud az tiStar ud vanand ud sadves €k 1 axtarig
pedagihed grift ud ka né hist.



Dkiii 112

M 107
>abar varan cim ud vahan, bun hambar, ud rasi$n, ud “framadar,
<ud rayenidar ud> karegar, ud karegaran salar, ud xvadih, ud
abzar, ud pedyarag spuxtar, siid ud zyan, ud sresk 1 xvard ud
stabr, ud vafr ud tagarg cim, ud abzayenidar ud kastar, ud
stidegar ud zyangar, az nigéz 1 veh den.

M 108 °had. varan az dadar. cim niyazumandih T g&han nog ndg 6 rasisn T
huskih géhan ped xveédih bésazenidar ud vaxsénidar. 1] ud vahan az &r ped -*oé—’
/garm-ab/ nirdg ud vad 6z ulbari$nig ped bé-cihr 1 ab, abaz madan 1 ab ped xvad
cihr & &r, az rayénidar "yazdan’ ‘tarazéni$n ud baxsisn®.

u-§ bun hambar madayan varkas zré.

rasi$n da abr-payag ud madan 0 biim; abaz-rasi$nth da-z o zr€ 1-§ bun hambar.

u-§ framdar (“framadar?) dadar ohrmazd. ud ‘rayénidar ud karegar, az dadar
framan, tiStar ud sadves star, ud vahman ud ardvistir ud vad ud hom ud dén <ud
dahyubed x"arrah> ud burz ud ahlavan fravahr. abérdar karegaran salar tistar. u-§
ped karegaran salarth, abag sadves star, zrehan ud rodan ud caSmagan ud

afSdanan, ped vad abzar, 6 ul nrsreHr/ahanzénidan/, ud ab miznaenidan, ud
mizna (meég) 0 ab-burdar abr vardénidan ud ul burdan, ud vahman hamkartha, ped

vad-abzarth, abr 11er /stidan/ ud tar vay tadan.

den ud dahyubed xvarrah, ardvistr anahid ud vay ayozisn, ud atas hamkariha,
abag varan pedyaragan dévan ud jadiigan ud perigan k&-$an kamaligan apos deév
ud spenzagr druz kusidan; az varan-pedyaragth spuxtan.

burz 1 xvaday T mayagan, aban naf, ahlavan fravahr hamkariha, “aban 6’
kiSvaran ud rostagan ud gyagan baxtan, ped peyman frod histan.

ud varan xvadih ab. ud varan abzar vad ud mizna ud abr. sresk 1

_____

M1
9 xvard

garmth dared, sresk 1 xvard; ka xv&dih dared, sresk 1 stabr; ud ka sardih, vaft; ud
ka huskih, tagarg [b] vared.

varan pedyarag (kastar), abag apos ud spenzagr ud abarig vas dévan ud
jadiigan ud perigan, ud pen 1 vinigar, ud mar 1 duscasm, <ud jadig 1 durvand>, ud
dadvar 1dro<cas>, ped abar nigeridan 10 abr. ud varan abzayeénidar, abag yazdan
T azabar nibist, ud atasan varhran méndg, ud abarig yazdan, ud ‘rad 1 vizidar-
dahisn, ud veh mard 1 hucasm, ud narig 1 ahlav (nairikgmca asaonim yaz. MU 29),
ud dadvar 1rastcas, ped abar nigeridan o abr. pedag.

ud std 1 az frazam <t> varan amaraganig, az dadar dahi$n. u-§ zyan évazig az

ebgad gumézisn[ 9].

> MU 29, 117 beginning:
< € ikl e by,
adarbad marspend ped kitab dénkird az framudag <t> zardust framiid k& andar dén gyag 1 abestag
pedag ast k& zardust ahlav ek roz ped hampursagtih 7 ohrmazd bud kii az varan pursid.
® . MU 29, 118 : ohrmazd pesox kird

T rou M, irue MU 29
8 Cf. Dk viii M 730 1rorede | 1m0
? Serer M, erer MU 29.



ud amaraganig siid T az varan abzayénidar, han 1 &vazig zyan nizarénidar,
dahyubed mard ped huframanih ud dad 0z aberdar. ud &vazig zyan 1 az varan
abzayénidar, ud han 1 amaraganig siid kastar, sastar mar ped dus-framan<th> ud
adad <zor> ves.

varankirdaran <yazdan> [dahyubed], sidemand varankirdarth 6z abzayenidar.
varan pedyarag<an> dévan, zor 1 ped varan-pedyaragih nirfsénidar. ped veh-dén-
yastarth, yazdan $nayisn, dévan b&sisn (az sidemand varan-kirdarth ves baved.)
varan pedyaragan dévan, “or$/6 /mustih/ ud stahm(ag)ih iped ™' varan-
pedyaragih, ud varankirdaran yazdan bes ud tustih (abérdar az dévig uzdehig
devizagih)."

(Raham Asha)

10 MU 29, 120
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